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TRUMPAS PAGRINDIMAS 

Įvadas 

 

Europos žmogaus teisių konvencijoje ir ES pagrindinių teisių chartijoje įtvirtintos pagrindinės 

teisės į gynybą: teisė kreiptis į advokatą, teisė į vertimo žodžiu ir raštu paslaugas, teisė būti 

informuotam apie kaltinimus, teisė į nuolatinę sprendimo dėl sulaikymo peržiūrą ir teisė būti 

teisiamam teisme, tačiau pateikiama mažai informacijos, kaip šios teisės turėtų būti ginamos 

praktiškai. 

Komisijos pasiūlyme, kuris šiuo metu pateiktas komitetui, siekiama pagerinti įtariamųjų ir 

kaltinamųjų teises, susijusias su teise vykstant baudžiamajam procesui turėti advokatą (3 ir 4 

straipsniai) ir teise po suėmimo susiekti su trečiuoju asmeniu, pvz., giminaičiu, darbdaviu ar 

konsuline įstaiga (5 ir 6 straipsniai). Leidžiančių nukrypti nuo šių teisių suteikimo nuostatų 

skaičius ribotas, šiuos nuostatos surašytos 8 straipsnyje. Be to, direktyvos projekte įrašyta 

teisė turėti advokatą vykstant Europos arešto orderio vykdymo procedūroms (11 straipsnis). 

 

 

Šis pasiūlymas – tai veiksmų plano, skirto įtariamųjų ar kaltinamųjų baudžiamuosiuose 

procesuose procesinėms teisėms stiprinti, trečioji priemonė1, kuri taip pat apima teisę į 

vertimo raštu ir žodžiu paslaugas2, informavimą apie teises baudžiamuosiuose procesuose3 ir 

teisinę pagalbą, taip pat specialias įtariamųjų ar kaltinamųjų, kurie yra pažeidžiami, apsaugos 

priemones bei žaliąją knygą dėl kardomojo kalinimo4. 

 

Bendri minimalūs standartai, susiję su teise turėti advokatą ir teise po suėmimo susisiekti su 

trečiuoju asmeniu turėtų suteikti tinkamą teismo sprendimų baudžiamosiose bylose tarpusavio 

pripažinimo pagrindą, užkirstų kelią tyrimą atliekančių institucijų prievartai, užtikrintų 

kaltinimo ir gynybos šalių naudojamų priemonių lygybę ir būtų išvengta teismo klaidų. 

 

 

Nuomonės referento pozicija 

  

Nuomonės referentas pritaria Komisijos pasiūlymui. Galimybė skubiai kreiptis į advokatą yra 

būtina, kad įtariamasis arba kaltinamasis galėtų veiksmingai naudotis savo teisėmis į gynybą 

ir būtų užtikrintas pagrindinių teisių, nustatytų Europos Sąjungos pagrindinių teisių chartijoje 

ir Europos žmogaus teisių konvencijoje, laikymasis. 

 

Teisė turėti advokatą, dalyvaujantį asmeniškai, turėtų būti suteikta prieš pradedant bet kokias 

apklausas policijoje ar kitose teisėsaugos institucijose, nes apklausos yra momentas, nuo kurio 

gali būti daroma neigiama įtaka įtariamojo ar kaltinamojo teisei į gynybą5. Nuomonės 

                                                 
1 2009 m. gruodžio 10–11 d. Europos Vadovų Tarybos išvados; 2009 m. lapkričio 30 d. Tarybos rezoliucija dėl 

veiksmų plano, skirto įtariamųjų ar kaltinamųjų baudžiamuosiuose procesuose procesinėms teisėms stiprinti 

(2009/C 295/01, OL C 295, 2009 12 4, p. 1). 
2 2010 m. spalio 20 d. Europos Parlamento ir Tarybos direktyva 2010/64/ES dėl teisės į vertimo žodžiu ir raštu 

paslaugas baudžiamajame procese, OL 280/1, 2010 10 26. 
3 COM(2010) 392. 
4 2011 6 14, KOM(2011) 327 galutinis, žalioji knyga „Tarpusavio pasitikėjimo Europos teisingumo erdvėje 

didinimas. Žalioji knyga dėl ES baudžiamojo teisingumo teisės aktų taikymo laisvės atėmimo srityje“. 
5 Žr. bylą Salduz prieš Turkiją [2008] EˇTT 1542. 
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referentas taip pat pabrėžia, kad svarbu leisti pasinaudoti teise į advokatą prieš įrodymų 

rinkimo veiksmus, pvz., kraujo ar DNR mėginių ėmimą arba kūno ertmių apžiūrą. 

 

Referentas negali sutikti su nuomone, pagal kurią advokato dalyvavimas ir suteikimas jam 

(arba jai) teisės susitikti su įtariamaisiais, teikti prašymus ir skundus bei tikrinti, kaip 

užtikrinama jų gerovė, suvokiamas kaip trukdymas tyrimui. Nuomonės referentas pabrėžia, 

kad bet kokių leidžiančių nukrypti nuo šių teisių nuostatų taikymą reikėtų pagrįsti 

įtikinamomis priežastimis, ne tik remiantis įtariamo nusikaltimo rimtumu, šių nuostatų 

taikymas turėtų būti proporcingas, ribotas laiko požiūriu ir nedaryti neigiamo poveikio 

proceso teisingumui. Be to, nukrypti leidžiančias nuostatas turėtų būti leidžiama taikyti tik 

tinkamai pagrįstu teisminės institucijos sprendimu, priimamu atskirai kiekvienu konkrečiu 

atveju. Pažeidžiant teisę turėti advokatą arba atvejais, kai šiai teisei leista pritaikyti leidžiančią 

nukrypti nuostatą, įtariamojo arba kaltinamojo duoti parodymai arba surinkti įrodymai negali 

būti naudojami kaip įrodymai prieš jį patį jokiu proceso etapu. 

 

Teisė susisiekti po sulaikymo reiškia, kad trečioji šalis gali pasirūpinti įtariamo ar kaltinamo 

asmens reikalais, kol tas asmuo suimtas. Vaikai turi turėti teisę į vieno iš jų tėvų, globėjo ar 

atitinkamo suaugusio asmens dalyvavimą, kad dalyvaujantis suaugęs asmuo padėtų jiems 

suprasti, kas vyksta. Prireikus, ši teisė turėtų būti išplečiama kitiems pažeidžiamiems 

įtariamiesiems. Visas įtariamojo arba kaltinamojo ir jo advokato bendravimas turėtų būti 

konfidencialus; išimtys netaikomos. 

 

Pastaraisiais metais Parlamentas yra dažnai išreiškęs nepasitenkinimą dėl Europos arešto 

orderio, išduodamo dėl nereikšmingų nusikaltimų ar posėdžių, o ne dėl tyrimų, ir dėl iš to 

išplaukusio nereikalingo ilgalaikio kardomojo kalinimo kitose valstybėse narėse.1 Nuomonės 

referentas labai pritaria vadinamajai dvigubos gynybos sistemai, numatytai 11 straipsnyje, 

kuria siekiama, kad smulkios bylos būtų išaiškintos ar išspręstos kuo ankstesniu etapu. 

PAKEITIMAI 

Teisės reikalų komitetas ragina atsakingą Piliečių laisvių, teisingumo ir vidaus reikalų 

komitetą į savo pranešimą įtraukti šiuos pakeitimus: 

Pakeitimas 1 

Pasiūlymas dėl direktyvos 

1 pavadinimas 

 

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas 

Pasiūlymas dėl Europos Parlamento ir 

Tarybos direktyvos dėl teisės turėti 

advokatą vykstant baudžiamajam procesui 

Tekstas lietuvių kalba nekeičiamas. 

                                                 
1 Su 2011 m. birželio 8 d. plenarinio posėdžio diskusija dėl Europos arešto orderio galite susipažinti čia. 

 

http://www.europarl.europa.eu/sides/getDoc.do?pubRef=-//EP//TEXT+CRE+20110608+ITEM-012+DOC+XML+V0//LT
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ir teisės susisiekti po sulaikymo 

 

Pakeitimas 2 

Pasiūlymas dėl direktyvos 

1 pavadinimas 

 

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas 

Pasiūlymas dėl Europos Parlamento ir 

Tarybos direktyvos dėl teisės turėti 

advokatą vykstant baudžiamajam procesui 

ir teisės susisiekti po sulaikymo 

Pasiūlymas dėl Europos Parlamento ir 

Tarybos direktyvos dėl teisės turėti 

advokatą vykstant baudžiamajam procesui 

ir teisės susisiekti sulaikymo atveju 

 

Pakeitimas 3 

Pasiūlymas dėl direktyvos 

2 straipsnio 1 dalis 

 

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas 

1. Ši direktyva taikoma nuo momento, kai 

valstybės narės kompetentingos institucijos 

oficialiu pranešimu arba kitaip praneša 

asmeniui, kad jis įtariamas arba kaltinamas 

padaręs nusikalstamą veiką, iki proceso 

pabaigos, t. y. iki bus galutinai išspręstas 

klausimas, ar įtariamasis arba kaltinamasis 

padarė nusikalstamą veiką, įskaitant, 

tinkamais atvejais, bausmės skyrimą ir 

sprendimą dėl apeliacinio skundo. 

1. Ši direktyva taikoma tais atvejais, kai 

valstybės narės kompetentingos institucijos 

oficialiu pranešimu arba kitaip praneša 

asmeniui, kad jis įtariamas arba kaltinamas 

padaręs nusikalstamą veiką, iki proceso 

pabaigos, t. y. iki bus galutinai išspręstas 

klausimas, ar įtariamasis arba kaltinamasis 

padarė nusikalstamą veiką, įskaitant, 

tinkamais atvejais, bausmės skyrimą ir 

sprendimą dėl apeliacinio skundo. 

 

Pakeitimas 4 

Pasiūlymas dėl direktyvos 

2 a straipsnis (naujas) 

 

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas 

 2a straipsnis 

 Apibrėžtys 

 1a. Be to, šioje direktyvoje taikomos šios 

sąvokos: 
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 a) 'child' means a suspect or accused 

person below the age of 18 years or, 

where there is no clear evidence relating 

to age, a suspect or accused person who 

appears to be below the age of 18; 

 b) 'lawyer' means a person who is 

authorised to pursue his or her 

professional activities under one of the 

following professional titles: 

 Belgium - Avocat/Advocaat/Rechtsanwalt 

 Bulgaria - Aдвокат 

 Denmark - Advokat 

Germany - Rechtsanwalt 

 Ireland - Barrister/Solicitor 

 Greece - Dikigoros 

 Spain - Abogado/Advocat/Avogado/ 

Abokatu 

 France - Avocat 

 Italy - Avvocato/praticante avvocato 

abilitato 

 Luxembourg - Avocat 

 Netherlands - Advocaat 

 Austria - Rechtsanwalt 

 Portugal - Advogado 

 Romania - Avocat 

 Finland - Asianajaja/Advokat 

 Sweden - Advokat 

 United Kingdom - 

Advocate/Barrister/Solicitor 

 c) 'interview' means the official 

questioning of a person regarding their 

involvement or suspected involvement in a 

criminal offence or offences by 

appropriate law enforcement authorities, 

in a police station or another appropriate 

place. 

 This Directive does not cover preliminary 

questioning by the police or other law 

enforcement officers, immediately after 
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the apprehension of a suspect, the 

purpose of which is to determine whether 

an investigation should be started or if 

there are any safety issues. 

Pakeitimas 5 

Pasiūlymas dėl direktyvos 

3 straipsnio 1 dalies įžanginė dalis 

 

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas 

1. Valstybės narės užtikrina, kad 

įtariamiesiems ir kaltinamiesiems būtų 

kuo greičiau ir bet kokiu atveju suteikiama 

teisė turėti advokatą: 

1. Kai ir jei įtariamasis ir kaltinamasis 

reikalauja advokato, valstybės narės 

užtikrina, kad tokia galimybė būtų suteikta 

kuo greičiau ir bet kokiu atveju: 

 

Pakeitimas 6 

Pasiūlymas dėl direktyvos 

3 straipsnio 1 dalies a punktas 

 

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas 

a) prieš pradedant bet kokią apklausą 

policijoje arba kitoje teisėsaugos 

institucijoje; 

a) before the start of any interview whether 

the person is detained or not; 

 

Pakeitimas 7 

Pasiūlymas dėl direktyvos 

3 straipsnio 1 dalies b punktas 

 

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas 

b) atliekant bet kokius procesinius arba 

įrodymų rinkimo veiksmus, kuriuose 

asmuo privalo arba turi teisę dalyvauti 

pagal nacionalinę teisę, nebent tai darytų 

neigiamą poveikį įrodymų rinkimui; 

b) atliekant bet kokius procesinius arba 

įrodymų rinkimo veiksmus, išskyrus 

atvejus, kai asmuo, atliekantis atitinkamą 

procesinį ar įrodymų rinkimo veiksmą, 

pagrįstai man, kad įrodymai gali būti 

pakeisti, pašalinti arba sunaikinti 

belaukiant atvykstančio advokato, ir 

minėta išimtis taikoma tik tuo pagrįstu 

mastu; 
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Pagrindimas 

Kai kurie įrodymų rinkimo veiksmai, pvz., kraujo ar DNR mėginių ėmimas ar kūno ertmių 

apžiūra, labai pažeidžia privatumą; šiais atvejais teisė į advokatą negali būti 

reglamentuojama pagal nacionalinę teisę. 

Pakeitimas 8 

Pasiūlymas dėl direktyvos 

3 straipsnio 2 a dalis (nauja) 

 

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas 

 2a. This Directive does not affect the 

provision of legal advice by telephone in 

very limited cases relating to non-

imprisonable offences, where there is no 

risk of self-incrimination or police 

coercion; 

 

 

Pakeitimas 9 

Pasiūlymas dėl direktyvos 

4 straipsnio 2 dalis 

 

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas 

2. Advokatas turi teisę dalyvauti visose 

apklausose ir posėdžiuose. Jis turi teisę 

užduoti klausimus, prašyti paaiškinimų ir 

daryti pareiškimus, kurie dokumentuojami 

laikantis nacionalinės teisės. 

2. The lawyer shall have the right to be 

present at any interview and hearing, 

whether the person is detained or not. He 

or she shall have the right to ask questions, 

request clarification and make statements, 

which shall be recorded in accordance with 

national law. 

 

Pakeitimas 10 

Pasiūlymas dėl direktyvos 

4 straipsnio 3 dalis 

 

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas 

3. Advokatas turi teisę dalyvauti atliekant 

bet kokius tyrimo arba įrodymų rinkimo 

veiksmus, kuriuose įtariamasis arba 

3. Advokatas turi teisę dalyvauti atliekant 

bet kokius tyrimo arba įrodymų rinkimo 

veiksmus, išskyrus atvejus, kai asmuo, 
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kaltinamasis privalo arba turi teisę 

dalyvauti pagal nacionalinę teisę, nebent 

tai darytų neigiamą poveikį įrodymų 

rinkimui. 

atliekantis atitinkamą tyrimo ar įrodymų 

rinkimo veiksmą, pagrįstai mano, kad 

įrodymai gali būti pakeisti, pašalinti arba 

sunaikinti belaukiant atvykstančio 

advokato, ir minėta išimtis taikoma tik tuo 

pagrįstu mastu; 

Pagrindimas 

Kai kurie įrodymų rinkimo veiksmai, pvz., kraujo ar DNR mėginių ėmimas ar kūno ertmių 

apžiūra, labai pažeidžia privatumą; šiais atvejais teisė į advokatą negali būti 

reglamentuojama pagal nacionalinę teisę. 

 

Pakeitimas 11 

Pasiūlymas dėl direktyvos 

4 straipsnio 4 dalis 

 

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas 

4. Advokatas turi teisę tikrinti sąlygas, 

kuriomis laikomas suimtas įtariamasis 

arba kaltinamasis, ir todėl gali patekti į 

vietą, kurioje laikomas suimtas asmuo. 

4. If he or she receives indications of 

maltreatment, the lawyer shall have the 

right to examine the specific conditions in 

which the suspect or accused person is 

detained and to that end shall have access 

to the place where the person is detained. 

 

Pakeitimas 12 

Pasiūlymas dėl direktyvos 

5 straipsnio 2 dalis 

 

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas 

2. Jeigu asmuo yra vaikas, valstybės narės 

užtikrina, kad vaiko atstovui pagal įstatymą 

arba, priklausomai nuo vaiko interesų, 

kitam suaugusiam asmeniui kuo greičiau 

būtų pranešta apie laisvės apribojimą ir jo 

priežastis, išskyrus atvejus, kai tai 

prieštarauja vaiko interesams; tokiais 

atvejais pranešama kitam tinkamam 

suaugusiam asmeniui. 

2. Jeigu įtariamasis arba kaltinamasis yra 

vaikas, valstybės narės užtikrina, kad vaiko 

atstovui pagal įstatymą arba, priklausomai 

nuo vaiko interesų, kitam suaugusiam 

asmeniui kuo greičiau būtų pranešta apie 

bet kokį laisvės apribojimą ir jo priežastis, 

kad minėtas suaugęs asmuo galėtų lankyti 

vaiką, dalyvauti visose vaiko apklausose ir 

atliekant visus procesinius veiksmus, 
išskyrus atvejus, kai tai prieštarauja vaiko 

interesams; tokiais atvejais pranešama 

kitam tinkamam suaugusiam asmeniu ir 
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jam suteikiama teisė lankyti vaiką bei 

dalyvauti apklausose ir atliekant 

procesinius veiksmus; 

Pagrindimas 

Šioje dalyje reikėtų apibrėžti atitinkamo suaugusiojo teisę teikti pagalbą, kaip numatyta 

Pagrindinių teisių chartijos 24 straipsnyje dėl vaiko teisių. 

 

Pakeitimas 13 

Pasiūlymas dėl direktyvos 

5 straipsnio 2 a dalis (nauja) 

 

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas 

 2a. Prireikus, 2 dalyje nustatytos vaiko 

teisės taikomos ir kitiems pažeidžiamiems 

įtariamiesiems arba kaltinamiesiems, 

kuriems reikia panašios pagalbos, 

pavyzdžiui, asmenims su fizine ar psichine 

negalia. 

 Jeigu policijos pareigūnui įtikinamai 

pranešama arba jeigu jis įtaria, kad 

įtariamas arba kaltinamas asmuo turi 

fizinę arba protinę negalią, dėl kurios jis 

negali būti laikomas suaugusiu, policijos 

pareigūnas šiam asmeniui taiko šio 

straipsnio 2 dalies nuostatas, jei nėra 

aiškių tam prieštaraujančių įrodymų. 

Pagrindimas 

Pritariama pranešėjo pasiūlytam 5 straipsnio 2a dalies pakeitimui. Vis dėlto būtų galima jį 

papildyti sustiprinant apsaugą tų asmenų, kurių atveju įtariama, kad jie turi fizinę arba 

protinę negalią, tačiau negali nedelsiant to įrodyti ir todėl laikomi suaugusiais. 

 

Pakeitimas 14 

Pasiūlymas dėl direktyvos 

6 straipsnis 

 

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas 

Valstybė narė užtikrina 2 straipsnyje 

nurodytiems asmenims, kurių laisvė 

Valstybė narė užtikrina įtariamiesiems 

arba kaltinamiesiems, kurių laisvė 
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apribota ir kurie nėra tos valstybės narės 

piliečiai, teisę, kad apie jų suėmimą kuo 

greičiau būtų pranešta jų pilietybės 

valstybės konsulinėms arba diplomatinėms 

įstaigoms ir susisiekti su jomis. 

apribota ir kurie nėra tos valstybės narės 

piliečiai, teisę, kad apie jų suėmimą kuo 

greičiau būtų pranešta jų pilietybės 

valstybės konsulinėms arba diplomatinėms 

įstaigoms, ir teisę susitikti su jomis. 

Pagrindimas 

Pagal Vienos konvencijos dėl konsulinių santykių 36 straipsnio c punktą, konsulinis 

darbuotojas turi teisę lankyti įtariamuosius arba kaltinamuosius, kad galėtų patikrinti jų 

fizines ir kalinimo sąlygas. 

 

Pakeitimas 15 

Pasiūlymas dėl direktyvos 

6 a straipsnis (naujas) 

 

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas 

 6a straipsnis 

 Informavimas 

 1. Valstybės narės užtikrina, kad 

įtariamieji arba kaltinamieji būtų 

nedelsiant ir aiškiai informuojami apie jų 

teisę turėti advokatą ir tai, kad tokia teisė 

jiems suteikiama ir bet kuriuo vėlesniu 

proceso etapu, jeigu jie anksčiau atsisakė 

pasinaudoti šia galimybe.  

 Nepažeidžiant nacionalinės teisės, kuria 

nustatytas privalomas advokato 

dalyvavimas arba pagalba, atsisakyti 

teisės turėti advokatą, nurodytos šioje 

direktyvoje, įmanoma įvykdžius šias 

sąlygas: 

 a) įtariamasis arba kaltinamasis gavo 

išankstinę teisinę konsultaciją dėl tokio 

atsisakymo pasekmių arba kitaip visiškai 

susipažino su šiomis pasekmėmis; 

 b) jis sugeba suvokti šias pasekmes; ir 

 c) teisės atsisakoma savanoriškai ir 

nedviprasmiškai. 

 2. Informacijos perdavimas įtariamajam 

arba kaltinamajam dokumentuojamas 

laikantis susijusios valstybės narės teisės. 
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Teisės atsisakymas ir aplinkybės, kuriomis 

šis sprendimas buvo priimtas, 

dokumentuojami laikantis susijusios 

valstybės narės teisės.  

 3. Valstybės narės užtikrina, kad vėliau 

bet kuriame proceso etape teisės 

atsisakymą būtų galima atšaukti. 

Pagrindimas 

Dėl galimybės pasinaudoti atsisakymo teise kyla nenumatytų sunkumų ir atsiranda poreikis 

reglamentuoti tuos atvejus, kai įtariamasis arba kaltinamasis vėlesniame proceso etape 

pakeičia savo ketinimus. Taigi šis straipsnis – su nauja antrašte ir šiek tiek pakeistas – turėtų 

būti perkeltas į kitą vietą. 

 

Pakeitimas 16 

Pasiūlymas dėl direktyvos 

7 straipsnis 

 

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas 

Valstybės narės užtikrina įtariamojo arba 

kaltinamojo ir jo advokato susitikimų 

konfidencialumą. Jos taip pat užtikrina 

korespondencijos, pokalbių telefonu ir kitų 

įtariamojo arba kaltinamojo ir jo advokato 

ryšio formų, leidžiamų pagal nacionalinę 

teisę, konfidencialumą. 

Valstybės narės užtikrina įtariamojo arba 

kaltinamojo ir jo advokato susitikimų 

konfidencialumą be išimčių. Jos taip pat be 

išimčių užtikrina korespondencijos, 

pokalbių telefonu ir kitų įtariamojo arba 

kaltinamojo ir jo advokato ryšio formų, 

leidžiamų pagal nacionalinę teisę, 

konfidencialumą. 

Pagrindimas 

Visas įtariamojo arba kaltinamojo ir jo advokato bendravimas turėtų būti konfidencialus; 

išimtys netaikomos. 

 

Pakeitimas 17 

Pasiūlymas dėl direktyvos 

8 straipsnio 1 dalies įžanginė dalis 

 

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas 

Valstybės narės nenukrypsta nuo jokių šios 

direktyvos nuostatų, išskyrus, išimtiniais 

atvejais, nuo 3 straipsnio, 4 straipsnio 1–3 

Valstybės narės nenukrypsta nuo jokių šios 

direktyvos nuostatų, išskyrus, išimtiniais 

atvejais, nuo 3 straipsnio, 4 straipsnio 1, 2 
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dalių, 5 ir 6 straipsnių. Visos šios 

leidžiančios nukrypti nuostatos: 

ir 3 dalių, ir 5 straipsnio. Visos šios 

leidžiančios nukrypti nuostatos: 

 

Pakeitimas 18 

Pasiūlymas dėl direktyvos 

8 straipsnio d punktas 

 

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas 

d) yra kiek įmanoma ribotos trukmės ir bet 

negalioja teismo proceso etapu; 

d) yra kiek įmanoma ribotos trukmės ir bet 

negalioja teismo proceso etapu; taip pat 

Pagrindimas 

Šie reikalavimai turėtų būti suvestiniai. 

 

Pakeitimas 19 

Pasiūlymas dėl direktyvos 

9 straipsnis 

 

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas 

1. Nepažeidžiant nacionalinės teisės, 

kuria nustatytas privalomas advokato 

dalyvavimas arba pagalba, atsisakyti 

teisės turėti advokatą, nurodytos šioje 

direktyvoje, įmanoma įvykdžius šias 

sąlygas: 

Išbraukta. 

a) įtariamasis arba kaltinamasis gavo 

išankstinę teisinę konsultaciją dėl tokio 

atsisakymo pasekmių arba kitaip visiškai 

susipažino su šiomis pasekmėmis; 

 

b) jis sugeba suvokti šias pasekmes ir  

c) teisės atsisakoma savanoriškai ir 

nedviprasmiškai. 

 

2. Teisės atsisakymas ir aplinkybės, 

kuriomis šis sprendimas buvo priimtas, 

dokumentuojami laikantis susijusios 

valstybės narės teisės. 

 

3. Valstybės narės užtikrina, kad vėliau 

bet kuriame proceso etape teisės 
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atsisakymą būtų galima atšaukti. 

Pagrindimas 

Šis straipsnis su tam tikrais pakeitimais turėtų būti perkeltas prieš 7 straipsnį. 

 

Pakeitimas 20 

Pasiūlymas dėl direktyvos 

10 straipsnio 2 dalis 

 

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas 

2. Valstybės narės užtikrina, kad bet kokie 

tokio asmens parodymai, duoti prieš tai, 

kai jam pranešta, kad jis yra įtariamasis 

arba kaltinamasis, negali būti naudojami 

prieš jį patį. 

2. Without prejudice to national rules on 

the admissibility of evidence, Member 

States shall ensure that any statement made 

by such person before he or she is made 

aware that he is a suspect or an accused 

person may not be used against him or her. 

Pagrindimas 

This directive should not seek to impose a choice between a legalistic system on the 

admissibility of evidence or a more flexible system where courts have the right to assess the 

evidence in the light of how it was produced and value it accordingly. 

 

Pakeitimas 21 

Pasiūlymas dėl direktyvos 

11 straipsnio 5 a dalis (nauja) 

 

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas 

 5a. Prireikus, teisė turėti advokatą pagal 1 

dalį išplečiama kitų rūšių teisminiam 

bendradarbiavimui baudžiamosiose 

bylose, kuris daro neigiamą poveikį 

įtariamųjų arba kaltinamųjų teisėms. 

Pagrindimas 

Tokio pat dvigubo atstovavimo poreikio bus esama, kai bus įgyvendinti Europos teisminės 

priežiūros orderis ir nuteistų asmenų perdavimas, taip pat būsimos priemonės, pavyzdžiui, 

Europos tyrimo orderis. 
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Pakeitimas 22 

Pasiūlymas dėl direktyvos 

13 straipsnio 3 dalis 

 

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas 

3. Valstybės narės užtikrina, kad 

pažeidžiant teisę turėti advokatą arba 

atvejais, kai šiai teisei leista pritaikyti 

leidžiančią nukrypti nuostatą pagal 8 

straipsnį, įtariamojo arba kaltinamojo duoti 

parodymai arba surinkti įrodymai negali 

būti naudojami jokiame proceso etape kaip 

įrodymai prieš jį patį, išskyrus atvejus, kai 

tokių įrodymų naudojimas nepažeistų 

teisės į gynybą. 

3. Without prejudice to national rules on 

the admissibility of evidence, Member 

States shall ensure that evidence obtained 

in breach of his or her right to a lawyer or 

in cases where a derogation to this right 

was authorised in accordance with Article 

8, may not be used at any stage of the 

procedure as evidence against him or her. 

Pagrindimas 

This directive should not seek to impose a choice between a legalistic system on the 

admissibility of evidence or a more flexible system where courts have the right to assess the 

evidence in the light of how it was produced and value it accordingly. 
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